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INSTRUKCJA MONTAZU | UZYTKOWANIA | OSSZESZERELESI ES HASZNALATI UTMUTATO | NAVOD K MONTAZI A POUZITI | NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE | NAVODILA ZA MONTAZO IN UPORABO |
INSTRUCTIUNI DE MONTAJ $I UTILIZARE | UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU | UPUTSTVO ZA MONTAZU | KORISCENJE | MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA | MONTAZAS UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJA | PAIGALDUS- JA KASUTAMISJUHEND | MOCIBHUK 10 MOHTAXY | EKCILIYATALYIT | PYKOBOACTBO 10 MOHTAXY U SKCIIYATALIMW | UHCTPYKLIAA 3A MOHTAX U YNOTPEBA

BREEZE BAR CLASSIC BEVY BAR RATTAN

Art. 17210601 Art. 17209510

WAZNE! PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC! ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO STOSOWANIA. WAZNE OSTRZEZENIA! Wytacznie do uzytku domowego. Czyszczenie: letnig woda z dodatkiem detergentu i miekk szmatka.
Wszystkie elementy produktu nalezy montowac na plaskiej powierzchni. Akcesoria niezataczone. | FONTOS! KERJUK FIGYELMESEN ELOLVASNI! KERJUK MEGORIZNI KESOBBI FELHASZNALAS CELJABOL.
FONTOS FIGYELMEZTETESEK! Kizarolag otthoni hasznalatra. Tisztitas: langyos mososzeres vizzel es puha torldkenddvel. A termek elemeit lapos feluleten kell osszeszerelni. A termek
tartozekokat nem tartalmaz. | DULEZITE! PROSIME 0 POZORNE PRECTENI! USCHOVAT PRO POZDEJSI POUZITI. DULEZITA UPOZORNENI! Vyhradng k domacimu pouiti. Cisténi: viaznou vodou s pridavkem
detergentu a mékkym hadrikem. Veskere dily produktu smontujte na plochem povrchu. Prislusenstvi neni pfiloZeno. | DOLEZITE! CITAJTE POZORNE! ZACHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE. DOLEZITE
UPOZORNENIE! Len pre domace poutzitie. Cistenie: vlainou vodou so saponatom a makkou handrickou. Vietky prvky vyrobku by mali byt montovane na rovnej ploche. Prisluenstvo
nie je su¢astou dodavky. | POMEMBNO. PROSIMO PREBRATI PREVIDNO. SHRANITE ZA UPORABO V PRIHODNOSTI. POMEMBNA OPOZORILA! Samo za hisno uporabo. Cis¢enje z mlako vodo z detergentom
in mehkom krpom. Vse elemente izdelka montirajte na ravni povrsini. Orodja in dodatko niso vkljuceni. | VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. PATRATI PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA. AVERTISMENTE
IMPORTANTE! Numai pentru uz casnic. Curatarea: cu apa calduta cu detergent si panza moale. Toate piesele din produs trebuie montate pe o suprafata plata. Uneltele si accesoriile nu
sunt indluse. | VAZNO. PROCITATI POZORNO. SACUVAJTE ZA UPOTREBU U BUDUCNOSTI. VAZNA UPOZORENJA! Samo za upotrebu u domacinstvu. Cis¢enje mlakom vodom s deterdentom i mekanom krpom.
Za montaZu svih elemenata izabrati ravnu povrsinu. Alati i dodaci nisu ukljuceni. | VAZNO. PROCITAJTE PAZLJIVO. SACUVAJTE ZA KASNIJE KORISCENJE. VAZNA UPOZORENJA! Iskljuéivo za kuénu
upotrebu. Cis¢enje: toplom vodom sa dodatkom deterdzenta i mekom krpom. Svi elementi proizvoda moraju biti montirani na ravnoj povrsini. Alat i pribor nisu ukljuceni. | SVARBU!
PRASOME |DEMIAI PERSKAITYTI. PASILIKTI PAKARTOTINAM PANAUDOJIMUL. SVARBUS JSPEJIMAI! Tik buitiniam naudojimui. Valymas: minktu skuduréliu, 3iltu vandeniu su valymo skysiu. Visus elementus reikia
montuoti plok¢iame pavirsiuje. Rinkinyje néra. | SVARTGI! LUDZAM UZMANIGI IZLASIT! SAGLABAT TURPMAKAI LIETOSANAL. SVARIGS BRIDINAJUMS! Tikai lieto3anai majsaimnieciba. Tirisana:
ar mikstu dranu samitrinatu remdena aideni, kuram pievienots mazgasanas lidzeklis. Visus produkta elementus nepiecieSams montét uz plakanas virsmas. Aprikojums nav pievienots.
| TAHTIS! LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI! HOIDKE ALLES HILISEMAKS KASUTUSEKS. OLULISI HOIATUSI! Kasutamiseks uksnes kodumajapidamises. Puhastamine: sooja vee, detergendi ja pehme lapiga. Koik
toote elemendid tuleb paigaldada tasasel alusel. Tarvikuid ei ole komplektis. | BAMXNBO. TPOXAHHA YBAXXHO MPOYUTATH. 36EPEITU ANA NOAADLIOTO BUKOPUCTAHHA. MONEPEMAMEHHA
BAMJINBO! [ina no6yTroBoro BUKOpUCTaHHA. PekomeHpaLii no gornagy: YMCTUTU 3a AOMOrOl0 M'AKOI CepBeTKU Tennolo BOAOI0 3 AOA0BaHHAM MuIoYOro 3aco6y. Bci enemeHTn
BUpo6Y Heo6XigHO 36MpaTy Ha piBHili MOBepXHi. IHCTPYMeHTM Ta aKcecyapy He BXOAATL A0 Komnnekty. | BAXHO. MPOCbBA BHUMATENBHO MPOYUTATb. COXPAHUTD ANA JANbHEALLIETO
11CNOMb30BAHNA. MPEAYNPEX AEHINA BAXHO! [ina 6biToBOro ncnonb3oBaHua. PekomeHawui no yxogy: YnCTUTb C NOMOLLbIO MATKOI TKaHeBOI candeTkin Tennoii BOZOI ¢ 406aBNeHM MOKLLEro C(peacTBa.
Bce anemeHTbI 3zienna HeoGXoAMMO COBUPaTB Ha MNOCKOI MOBEPXHOCTY. IHCTPYMEHTI Ta aKcecyapy He BXOAATb o komnnekTy. | BAXKHO! TIPOYETETE BHUMATENHO! 3AMA3ETE 3A M0-HATAT bLUHATA
YNOTPEBA. BAXHW NPEAYNPEXAEHNA! U3kniounTenno 3a pomaiuHa ynotpeba. MouncrBaHe: ¢ xnaaKka BoAja ¢ Ao6aBka Ha MUeLL0 CPACTBO U MeKa Kbpnnyka. Bcuukn enemenTn Ha
npopyKTa MOHTUpaIiTe BbPXY NI0CKa NOBbPXHOCT. [IpuHagneXHoOCTUTE He (a NPUNOKEHN.

110 Lb
Nacisk na produkt maksymalnie do: | A nyomas nem haladhatja meg: | Tlak maximalné do: | Tlak maximalne do: | Pritisk znasa maksimalno do: | Presiunea de maxim: | lzdrZljivost

na opterecenje maksimalno do: | Pritisak maksimalno do: | Maksimalus apkrovos iki: | Maksimalais spiediens lidz: | Surve maksimaalselt: | MakcumanbHe HaBaHTaKeHH: |
MakcumanbHas Harpy3ka: | Hatuek makcumanto go: 50/25 kg

Ea

Wewnetrzne obciazenie maksymalnie do: | A belsd terhelhetdsége max: | Vnitini zatizeni — maximélné do: | Vntitorné zatazenie maximalne do: | Notranja obremenitev znasa
do: | Sarcina maxima de: | Unutarnje opterecenje maksimalno do: | Unutra3nje opterecenje maksimalno do: | Maksimali vidiné apkrova maksimaliai iki: | Maksimala iekséja

slodzes lidz: | Sisekoormus maksimaalselt: | BHyTpilHe HaBaHTaXeHHA MaKCMManbHo 0: | MakcManbHas 3arpy3Kka Bo BHYTPb: | BBTpeLLHo HaToBapBaHe Ha MaKCIManHo
68 kg .
150 Lb Bo: 68 kg

Nie stawac stopami ani nie siadac na blacie. | Az lapra leiilni és felallni nem szabad. | Na desku nestoupejte ani si na ni nesedejte. | Na dosku nesttipajte ani si na fiu nesadajte.
| Ne stanite na pult s stopali ter se ne usedite. | Nu stati in picioare si nici nu vé agezati pe blatul. | Nemojte stajati ili sjedati na plocu. | Nemojte da stavljate stopala ili da na
plodi. | Nestoti, nesésti ant stalo stalvirsio. | Uz galda virsmas nekapt ar kajam un nesédét. | Arge astuge jalgadega ega istuge plaadile. | He cTaBati Horamu i He cipaTi Ha
bHULI0. | He BCTaBaTb Horamu, He CauTbeA Ha cTonelunuty. | He capaiiTe U He cTaBaiite npaBy BbpXy niora.

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem — prosimy nie zwracac produktu, tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta Dystrybutora produktu. | Amennyiben hianyzo
vagy serult elemet eszlel az osszeszereles elGtt — kerjuk, ne kuldje vissza a termeket, hanem lepjen kapcsolatha a termek Forgalmazojanak Ugyfelszolgalati Osztalyaval. | V piipadé
zjisténi absence nebo poskozeni dilu pred montazi — produkt prosim nevracejte, pouze kontaktujte oddéleni pece o zakazniky distributora produktu. | V pripade chybajucich alebo poskodenych ¢asti pred
montaZou — prosim nevracajte produkt, ale kontaktujte Zakaznicky servis Distributora produktu. | Ce pred montazo ugotovite, da kakrinega koli dela ni oziroma da je pokvarjeni — prosimo, da
ne vmete izdelka, samo poklicite Oddelek za storitve za stranke distributerja izdelka. | In cazul in care constatati lipsa sau deteriorarea unei piese inainte de montaj - va rugam sa nu returnati
produsul, ci sa luati legatura cu Departamentul de Relatii cu Clientji al Distribuitorului acestui produs. | Ukoliko se prije montaZe uoci da neki od elemenata nedostaje ili je o3tecen — molimo ne
vracati proizvod ve¢ kontaktirati Sektor za poslovanje s klijentima Distributera proizvoda. | Ako pre montaze konstatujete nedostatak ili o3tecenje delova, molimo nemojte da vratite proizvod
proizvodacu ali kontaktirajte Korisnicki servis distributera proizvoda. | Jeigu pries montavima bus pastebéti daliy trakumai arba sugedimai — prasome negraZinti produkto, bet susisiekti su Produkto



platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. | Braka vai detalas bojajuma konstatesanas gadijuma pirms montazas — lidzam neatdot produktu tikai kontaktéties ar produkta Izplatitaja
Klientu Apkalposanas Dalu. | Osade puudumise voi kahjustumise tuvastamisel enne paigaldamist — palume toodet mitte tagastada, vaid votta uhendust toote Turustaja Klienditeeninduse Osakonnaga.
| Y pa3i BUABNEHHA BifCYTHOCTI YacTuH a6o MOLIKOAKEHNUX YacTUH Nepep cKnajaHHAM — GyAb nacka, He moBepTaiiTe BUpi6, a 38'AXiTbeA 3 Bipainom 3 06cnyroByBaHHA KnieHTiB
Ducrpu6’iotopa npopykry. | Ecnv nepen c6opkoii GyaeT 0GHapyeHo 0TCYTCTBUE WK NOBPEXAEHUE KaKOii-NM60 YacTu, NoxanyiicTa, He BO3BpaLLaiiTe U3fieNne, a CBAXMTECH C OTAENIOM 06CNYKMBaHNA
KnueHToB uctpudbiotopa. | lpu ycTaHoBABaHe Ha NIUNCa UNK NOBPE/A Ha YaCTUTe MPe/ MOHTaX — He BpbLLaiiTe NPoAYKTa, a ce cBbpxeTe ¢ 0TAeN N0 KNNEHTCKY cepBU3 Ha IncTpubyTopa
Ha npopyKTa.

Produkt odporny na czynniki atmosferyczne. | A termek ellenall a legkori tenyezéknek. | Produkt odolny viici atmosferickym vliviim. | Vyrobok je odolny na poveternostne vplyvy. | Izdelek je odporen
proti vremenu. | Produs rezistent la factorii atmosferici. | Proizvod je otporan na razne atmosferske uvjete. | Proizvod je otporan na atmosferske faktore. | Produktas atsparus atmosferos poveikiui. |
Produkts ir noturigs uz atmosféras apstaklu iedarbibu. | Toode on vastupidav ilmastikutingimustele. | lpoAyKT cTiiikuii 4o BnAMBY aTmochepHUX paKTopiB. | PoyKT yCTOUMB K aTMOCHEPHBIM
Bo3/eiicTBUAM. | IPOAYKTDT e yCToituuB KbM aTmochepHu dpakTop.

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU | AZ OSSZESZERELES MEGKEZDESE ELOTT | PRED ZAHAJENIM MONTAZE | PRED ZACATIM MONTAZE | PRED MONTAZO | INAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI | PRIJE
POCETKA MONTAZE | PRE POCETKA MONTAZE | PRIES MONTAVIMO PRADZIA | PIRMS MONTAZAS SAKUMA | ENNE PAIGALDAMIST | MEPLU HIXK TOYUHATI MOHTA | NPEX IE YEM HAYMHATb MOHTAX
| MPEAY 3AMOYBAHE HA MOHTAX

Nalezy zapoznac sie z zaleceniami w zakresie bezpieczeristwa umieszczonymi na koricu tej instrukgji. Przed przystapieniem do montazu nalezy zapoznac sie z instruk¢ja. Montaz wszystkich elementéw
powinien by¢ wykonany zgodnie z instrukcja. Nie nalezy pomija¢ zadnego z etapow. | Ismerkedjen meg az utmutato vegen talalhato biztonsagi ajanlasokkal. Az osszeszereles megkezdese
elétt ismerkedjen meg az utmutatoval. Az elemek osszeszereleset az utmutatonak megfelelen kell vegrehajtani. Az osszeszereles egyik szakaszat sem szabad kihagyni. | Prectéte si
viechny bezpecnostni pokyny uvedene na konci tohoto navodu. Pied zahajenim montaZe si prectéte tento navod. Montaz veskerych dilti musi byt provedena podle navodu. Nevynechavejte Zadnou z fazi. |
Pozrite sa prosim na pokyny k bezpecnosti umiestnene v zadnej casti tohto navodu. Pred montaZou oboznamte sa s navodom. Montaz vSetkych komponentov by mala byt vykonana
v sulade s navodom. Nevynechavajte Ziadne kroky. | Pazljivo preberite varnostne smemice, ki so na koncu tega prirocnika. Pred montazo preberite navodila. Vse elemente je treba montirati skladno
z navodili. Ne spregledajte nobenega koraka. | Trebuie sa cititi recomandarile cu privire la siguranté de la sfarsitul acestor instructiuni. Inainte de a incepe montajul cititi instructiunile.
Montajul tuturor pieselor trebuie realizat in conformitate cu instructiunile. Nu omiteti nicio etapa. | Molimo pogledajte sigurnosne upute navedene na kraju ovog prirucnika. Prije montaze
proditajte upute. MontaZa svih dijelova mora biti izradena u skladu s uputama. Ne zaobilaziti nikakve korake. | Molimo vas da pogledate preporuke za bezbednost koje se nalaze u zadnjem delu
ovog priru¢nika. Pre montaze procitajte uputstva. Montaza svih delova treba da bude obavljena u skladu sa uputstvom. Ne preskacite bilo koji od koraka. | Reikia susipazinti su saugumo
nurodymais, kurie yra patalpinti Sios instrukcijos pabaigoje. PrieS montavima reikia susipaZinti su instrukdija. Visy elementy montavimas turi bati atliktas pagal instrukcija. Negalima praleisti nei vieno
etapo. | NepiecieSams iepazities ar drosibas noradijumiem uzradities $is instrukcijas beigas. Pirms montazas sakuma nepiecieSams iepazities ar instrukiju. Visu elementu montazu
nepiecieSams veikt saskana ar instrukciju. Nedrikst izlaist nevienu posmu. | Tutvuge kaesoleva juhendi lopuosas toodud ohutusjuhistega. Enne paigaldamise alustamist tutvuge juhendiga. Koikide
elementide paigaldamist tuleb teostada vastavalt juhendile. Arge jatke vahele uhtegi etappi. | Heo6xiaHo 03HailoMuTiCA 3 peKoMeHAALIAMM N0 TeXHilli Ge3neku, NpUBeAeHNMY B KiHL Lji€i
iHCTpYKUi. Mepw HiX NpucTynaTn Ao MOHTaXy, HeoOXifAHO 03HaOMUTUCA 3 iHCTPYKUi€lo. MoHTaX yciX enemenTiB Mae GYTv BUKOHaHWII 3rifHO 3 BKa3iBKamu iHCTpYKLii. *KoaeH
3 eTaniB MOHTaXy He Mae GyT nponyweHuii. | Heo6XoAuMo 03HaKOMUTBCA C peKOMEHAALMAMM M0 TeXHUMKe 6e30MacHOCT, MPUBEAEHHBIMM B KOHLIE AHHOTO PYKOBOACTBA. Mpex e eM npucTynatb
K MOHTaXy HEeo6X0ZUMO 03HAKOMUTBCA C PYKOBOACTBOM. MOHTaX BCeX 37IeMEHTOB JOMKeH 6biTb BbIMOSHEH COTNACHO PYKOBOACTBY. HM OAMH U3 3TanoB He omxeH BbiTb nponyle. | 3ano3Haiite ce
CnpenopbKuTe No 6e30NacHOCT, NOMeCTeHM B Kpas Ha Ta3n MHCTpYKuuA. [pean 3anouBaHe Ha MOHTaX 3amo3HaiiTe ce ¢ MHCTpYKUMATa. MOHTaX Ha BCUKUTe enemeHTH TpA6Ba Aa
€ U3MbJIHEH CbINacHO MHCTpYKUMATa. He nponyckaiite HUTO eAvH eTan.

Sposob montazu (rysunki) znajduje sie w gtdwnej Instrukgji. | Osszeszerelesi utmutatoja (abrak) a f6 utmutatoban talalhato. | Zplsob montaze (obrazky) je uveden v hlavnim navodu. | Sposob
montaze (obrazky) je uvedeny v hlavnom navode. | Nacin montaze (rishe) se nahaja v glavnih navodilih. | Metoda de asamblare (in figura alaturata) se regaseste in manualul de utilizare
principal. | Nacin montaze (crtezi) nalazi se u glvnom uputstvu. | Nacin montaze (crteZi) je naveden u glavnom uputstvu. | Montavimo bidas (piesiniai) yra pagrindinéje instrukcijoje. | Montazas
veids (ziméjumi) atrodas galvenaja Instrukcija. | Kuuri paigaldamise (joonised) on toodud peamises Juhendis. | Cnoci6 moHTaxy (MantioHKM-cXeMu) 3HaXOANTbCA Y roNOBHil iHCTPYKL. | (Noco6
MOHTaXa (PUCYHKM-CXeMbl) HaXOAUTCA B IMaBHOI MHCTPYKLMK. | HauuH 3a MOHTaX (pUCYHKM) ce Hamupa B 0cHoBHaTa UHCTpyKuusa.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA: Bardzo fatwy montaz, uzytkownik powinien wykona go zgodnie z instrukcja oraz ze wszystkimi wytycznymi. Czyszczenie za pomoca szorstkiej szczotki lub $rodkow
Sciernych moze spowodowac uszkodzenie produktu. Produkt nie jest przeznaczony do przenoszenia przedmiotow. W przypadku opadow deszczu nalezy wytrze¢ produkt do sucha przed jego otwarciem.
Wchodzenie na pokrywe jest niedozwolone. Z uwagi na niebezpieczeristwo uduszenia sie wewnatrz barku, produkt nalezy zabezpieczy¢ tak, aby uniemozliwi¢ dostep dzieciom. Niedozwolone jest
przechowywanie w barku artykutéw o wysokiej temperaturze, np. grilla, lampy lutowniczej itd. Produkt nie nadaje sie do sktadowania fatwopalnych lub zracych substancji. W przypadku pozaru nie nalezy gasic
palacego sie polipropylenu za pomoca wody. W przypadku uzycia narzedzi mechanicznych uzytkownik powinien stosowac okulary zabezpieczajace oraz w kazdym przypadku postepowac zgodnie z instrukcjami
producenta. BIZTONSAGOS HASZNALAT ALAPJAI: Nagyon egyszer(i osszeszereles, a felhasznalonak az osszeszerelest az utmutato es az iranyelveknek megfelelden kell elvegeznie. A termek durva kefevel vagy
suroloanyagokkal tortend tisztitasa a termek seruleset eredmenyezheti. A taroloresz nem alkalmas targyak szallitasara. Es eseten, a ladat felnyitas el6tt szarazra kell torolni. Tilos a lada fedelere lepni.
Fulladasveszely. MegfelelGen bebiztositani a taroloreszt, hogy gyermek ne tudjon bemaszni. Tilos a tarolo ladaban magas hémersekletd targyakat tarolni, pl. grillt, forrasztolampat stb. Tiiz eseten tilos az egd
polipropilent vizzel oltani. A termek gyulekony vagy maro anyagok tarolasara nem alkalmas. Mechanikus szerszamok hasznalata eseten a felhasznalonak veddszemuveget kell viselnie es minden esetben
a gyarto utmutatojaban foglaltak szerint kell eljarnia. ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANI: Velmi snadna montaz, uZivatel je povinen provest ji shodné s navodem a se viemi pokyny. Cigténi s pomoci drsneho
hadfiku nebo abrazivnich prostfedki miize zpiisobit poskozeni produktu. Ulozny prostor neni urcen k prenaseni predmétd. V pripadé destovych srazek pired jejim otevienim vytiete do sucha. Stoupani na viko
je zakazano. S ohledem na nebezpedi udu3eni uvnitf uloZneho prostoru je nutne produkt zajistit tak, aby byl znemoznén pfistup détem. Je zakazano skladovat v uloznem prostoru predméty s vysokou teplotou,
napt. gril, svafeci lampy apod. V pfipadé pozaru nehaste hofici polypropylen vodou. Produkt se nehodi k ukladani hoflavych nebo Ziravych latek. V pipadé pouziti mechanickych nastrojli je uZivatel povinen
pouivat ochranne bryle a v kazdem piipadé postupovat v souladu s navodem vyrobce. ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANIA: Velmi jednoducha instalacia, pouZivate by mal ju urobit podla navodu a vietkych
pokynov. Cistenie za pouZitia hrubej kefky alebo pomocou brusneho Stetca moze sposobit poskodenie vyrobku. Vyrobok nie je uréena na prenasanie predmetov. V pripade dazda, vytrite dosucha pred otvorenim.
Vstup na kryt nie je dovoleny. Vzhladom k nebezpecenstvu udusenia vnutri schranky, vyrobok by sa mal zabezpecit tak, aby sa zabranilo pristupu deti. Je zakazane ukladanie predmetov v schranke pri vysokej
teplote, napriklad gril, plameriomet, atd. V pripade poZiaru sa nesmie hasit horiaci polypropylen pomocou vody. Vyrobok nie je vhodny pre skladovanie horlavych a Zieravych latok. V pripade pouZzitia
mechanickych nastrojov, by mal uZivatel pouZivat ochranne okuliare a v kazdom pripade postupuvat podla pokynov vyrobcu. NACELA VARNE UPORABE: Enostavna montaZa, pri montaZi ravnatje skladno
z navodili ter vsemi smernicami. Ne Cistite s pomocjo ostre krtae oziroma brusilnih sredstev, ker na ta nacin lahko poskoduje izdelek. Izdelek ni primerna za prenasanje predmetov. Po deZju oistite, da bo pred
odprtjem suha. Prepovedano je vstopanje na pokrov izdelka. Ker obstaja nevarnost zadusitve znotraj izdelka, z ustrezno zascito onemogocite otrokom dostop do izdelka. Prepovedano je shranjevanje v izdelku
izdelkov z visoko temperaturo np. raznja, spajkalnika in podobnih izdelkov. V primeru pozara ne gasite polipropilena z vodo. Izdelek ni primeren za shranjevanje lahko vnetljivih snovi in jedkovin. Kadar
uporabljate mehansko orodje, nosite zascitna ocala ter v vsakem primeru ravnajte skladno z navodili proizvajalca. PRECAUTII DE UTILIZARE: Montaj foarte facil, utilizatorul trebuie sa-I realizeze conform cu
instructiunile si indicatiile. Curdtarea cu perie asprd sau cu obiecte abrazive poate duce la deteriorarea produsului. In cazul in care utilizati unelte mecanice utilizatorul trebuie sd foloseasca ochelari de protectie
siin orice caz procedati conform instructiunilor producdtorului. Nu este destinata pentru transportul de obiecte. In caz de precipitatii de ploaie trebuie sa stergeti lada inainte de a o deschide. Urcatul pe capac
este interzis. Datorita pericolului de sufocare in interiorul 13zii, acest produs trebuie protejat astfel incat sa nu permita accesul copiilor. Se interzice depozitarea in ladd a obiectelor cu temperaturi ridicate, de ex.
gratar, lampa de lipit, etc. In caz de incendiu nu stingeti polipropilena aprinsd cu apd. Produsul nu poate fi utilizat pentru depozitarea de substante inflamabile sau corozive. In cazul in care foloseste unelte
mecanice, utilizatorul trebuie sa foloseasca ochelari de protectie si in fiecare caz sd procedeze conform cu instructiunile producatorului. MJERE ZA SIGURNU UPORABU: Vrlo jednostavna montaza, korisnik
treba se tijekom montaZe pridrzavati svih uputa i napomena. CiS¢enje grubom cetkom ili abrazivnim sredstvima moze prouzrokovati o3tecenje proizvoda. Kutija nije namjenjena za prenosenje stvari. U slucaju
da kutija pokisne na kisi prije njenog otvaranja obrisati je i osusiti. Zabranjeno je stati na poklopac. Zbog opasnosti od gusenja unutar kutije, proizvod zastititi od dostupa djece. Zabranjeno je cuvati u kutiji
proizvode koji se zagrijavaju do visoke temperature npr. rostilj, lemilica i sl. U sluaju poZara za gasenje polipropilena ne rabiti vodu. Proizvod nije pogodan za skladistenje lakozapaljivih ili abrazivnih tvari.
U slucaju rabljenja mehanickog alata korisnik treba staviti zatitne naocale i pridrzavati se uputa proizvodaca. PRINCIPI BEZBEDNOG KORISCENJA: Veoma jednostavna montaza, korisnik treba to uciniti
u skladu sa uputstvima i smernicama. Ciécenje pomocu grube Cetke ili abrazivnih sredstava moZe o3tetiti proizvod. Kutija nije namenjena za prenosenje predmeta. U slucaju kide, osusite kutiju pre otvaranja.
Zabranjeno je stajati na poklopac kutije. Zbog opasnosti od gusenja unutar kutije za skladistenje, proizvod mora da bude zasticen kako bi se sprecio pristup deci. Zabranjeno je skladistenje u kutiji predmeta sa
visokim temperaturama, npr. rostilja, lemilice itd. Proizvod nije pogodan za skladistenje zapaljivih ili korozivnih supstanci. U slucaju poZara, polipropilen ne gasite vodom. Ako koristite mehanicki alat, treba da
koristite zaititne naoare i uvek pridr7avajte se uputstava proizvodaca. SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES: Labai lengvas montavimas, naudotojas turéty tai atlikti pagal instrukdijq ir visus nurodymus.
Valymas su Siurk3ciu Sepetéliu arba nutrynimo priemonémis gali sugadinti produkta. Daiktadézé néra skirta daikty pernesimui. Lietaus atveju prie$ atidarant reikia sausai nuvalyti déZe. Draudziama lipti and
dangcio. Dél uzdusimo galimybés daiktadézés viduje, produkta reikia taip apsaugoti, kad vaikai negaléty prieiti. Daiktadézéje draudziama laikyti aukstos temperatros daiktus pvz. grilius, litavimo lempos ir t.t.
Gaisro atveju negalima gesinti degancio polipropileno su vandeniu. Produktas netinka lengvai degiy ir édanciy medziagy laikymui. Mechaniniy jrankiy panaudojimo atveju naudotojas turéty dévéti apsauginius
akinius ir kiekvienu atveju elgtis pagal gamintojo instrukcijas. DROSAS LIETOSANAS PRINCIPI: Loti vienkarsa montaza, lietotajs to var veikt saskana ar instrukdiju ka ari visiem noradijumiem. TiriZana ar
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abrazivu birsti vai abraziviem lidzekliem var produktu sabojat. Glabatuve nav paredzéta priekSmetu parvieto3anai. Lietus nokrisnu gadijuma kasti pirms tas atvérsanas noslaucit lidz sausumam. Aizliegts kapt
uz vaka. Nemot véra nosmaksanas bistamibu kastes iek$puse, produktu nepiecieSams aizsargat, lai bérniem nepielautu ieklianu tani. Aizliegts kasté uzglabat augstas temperatiras priekSmetus piem. grilu,
lodlampu un tml. Ugunsgréka gadijuma dego3u poliuretanu nedrikst dzést ar idens palidzibu. Produkts nav piemérots viegli uzliesmojo3u vai kodigu vielu glabasanai. Mehanisko instrumentu lietosanas
gadijuma lietotajam nepiecieSams nésat aizsargbrilles ka arf katra gadijuma rikoties saskana ar razotaja instrukcijam. OHUTU KASUTAMISE JUHISED: Vaga lihtne paigaldamine, kasutaja peab paigaldama
vastavalt kasutusjuhendile ja koikidele juhistele. Puhastamine kareda harja ja abrasiivsete vahenditega voib pohjustada toote kahjustumist. Kast ei ole moeldud asjade kandmiseks. Vihmasaju korral tuleb kasti
enne selle avamist kuivatada. Kaanele astumine ei ole lubatud. Lambumise ohu tottu kasti sees tuleb toodet turvastada nii, et takistada juurdepaas lastele. Keelatud on kuumade asjade hoidmine kastis, nn
grill, keevituslambid jms. Tulekahju korral ei tohi kustutada polevat polupropuleeni vee abil. Toodet ei tohi kasutada kergestisuttivate voi soobivate ainete hoiustamiseks. Mehaaniliste tooriistade kasutamisel
peaks kasutaja kasutama kaitseprille ja jargima igakordselt tootja juhiseid. MPABUMA BE3MEYHOIO BUKOPUCTAHHA: [lyxe nerkuit MOHTaX, KOpUCTYBaY MOBUHEH BIUKOHATM Or0 Y BiANOBIAHOCTI 3
iHCTpyKLiAMI, | BCiMa BKa3iBkamu. CToATM Ha KpuwwLi 3a60poHeH0. OuuLLeHHA 3a AOMOMOTOI0 XOPCTKOT LWITKM abo abpa3nBHUX uncTaumMx 3aco6iB moxe nowwkoguTy npopykT. Micue Ana 36epiraHHa He
npu3HayeHe ANA nepeHeceHHA NPeAMETIB. Y BUNazKy AOLLY, IPOTPITb CKPUHIO HA CyX0 Nepes TUM, AK BiAUMHATH ii. (TaBaTin Ha KpULLKY 3a00POHAETLCA. 3 OrNALY Ha Hebe3neky 3a4XHyTUCA ycepeanHi Micua
AN 36epiraHHa, NpoayKT NOBMHEH OyTu 3aXMLLEHWI Tak, W06 3anobirTi 4ocTyny Ao HBOTo AiTeld. 3a60poHAETHCA 30epiraHHA BCepeAnHi NpeaMETiB 3 BUCOKOI TeMNepaTypolo, Hanpuknag. rpuas, nasnbHol
namnu i T.4. Y BUNagKy noxexi, He racTi nanatouvii noninponineH Bogot. MpogyKT He migxoauTb AnA 36epiraHHa ropiounx abo Kopo3iitHux peyoBuH. B pasi 3acTocyBaHHA MeXaHiuHUX IHCTPYMeHTIB
KOPUCTYBay NOBUHEH OFATHYTU 3aXUCHi OKyNAPW Ta CNiflyBaTi BKa3iBKam BUpo6HMKa, 3a3HaueHnm B iHcTpykuii. TPABUIA BE3OMACHOI0 UCMOJIb30BAHUA: OueHb nerko cobupaetcs, nonb3oBatenb
LOIDKEH BbINONHUTL COOPKY COMMACHO MHCTPYKLMI 1 CO BCEMM ee yKa3aHuamu. (ToSTb Ha KpbILLKe 3anpeLueHo. YucTKa xecTKoii ry6koii unu abpasvBHbIMU UNCTALLAMU CPEACTBAMU MOXKET NOBPEAUTD
NpoAyKT. LMK He NpesHa3HaueH ANA nepeHocky npesmeToB. Mlocne BOXAA, Nepes TeM, Kak OTKPbITb ALK, ero CliedyeT BbITepeTb HacyXo. 3anpeLLaeTca BCTaaTh 1 CAAMTbCA Ha KPbILLKY. /13-3a onacHocTn
yOyLUEHUA BHYTPU ALK, MPOAYKT AOMKEH ObITb 3aLLMLLeH 0T BOIMOXHOCTY OCTYNa ANA AeTeid. 3anpeLLaeTca XpaHuTh B ALLMKe NpeaMeTbl ¢ BbICOKOI TemnepaTypoii, Hanpumep, rpuiib, MasbHylo namny,
npouee. B cnyyae noxxapa He TyLWMTb ropALMii nonunponunex Bopoii. lpoZyKT He NpesHa3HaueH ANA XpaHeHA NerkoBoCnaMeHAIOLLAXCA U KOPPO3UOHHDIX BELLeCTB. ITpu UCMONb30BaHUN MeXaHUYeCKoro
NHCTPYMEHTa He0OX0AMMO HafieBaTb 3aLUMTHbIE OUKA U, B NIt06OM Clyyae, cnesoBatb MHCTpyKumam npoussogutens. IPABUIA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA: MHoro nieceH MoHTax, noTpebutenat tpabea
[1a 1O M3BBPLUM CHINACHO UHCTPYKLMATA U BCUUKUTe AMpeKTUBIA. [OYNCTBAHETO ¢ MOMOLUTA Ha rpanaBa yeTka Wnu abpasuBHM CpeicTBa MoXe Aa Npeau3BUKa MOBPefa Ha npopykTa. Kytuata He e
npefHa3HaueHa 3a npeHacaHe Ha npeameti. Mpu Abxa U3bbpLUeTe KYTUATA Ha CyXo Npeay Aa A oTBopuTe. He e paspeLueHo Aa ce KauBate BbpXy Kanaka. lopaan onacHoCT OT yAaBAHe BbTPe B KyTHATa
npefnaseTe NPoayKTa Taka, Ye AOCTBN Ha fielaTa [a CTaHe HeBb3MOoxeH. He e pa3peLueHo fa cbxpaHaBaTe B KyTUATa NPOAYKTY C BUCOKA TeMnepaTypa, Hanp. rpun, NoAnHa namna u T. H. MpoayKTbT He e
MPUroAeH 3a CKNaMpaHe Ha iecHo3ananimin Ui pasaxkaaluy BeLwectsa. f1pu noxap He raceTe ropALL NOAUNPONMEH C NOMOLLTA Ha Boza. Mpu ynoTpeba Ha MeXaHNYHM UHCTPYMeHTY NoTpebuTenat TpA6Ba
[1a N013Ba 3aLLUMTHIN 04IANA Y BB BCEKIN C1yuail 1a NOCTHNBA CbINACHO MHCTPYKLMUTE HA NPOM3BOAUTENA.

OGRANICZONA 2-LETNIA GWARANCJA. Firma Keter jest uznanym dostawca innowacyjnych produktéw o wysokiej jakosci i nowoczesnej konstrukgji. Wszystkie oferowane przez firme produkty zostaty
wyprodukowane z materiatéw wysokiej jakosci oraz poddane zostaty rygorystycznym badaniom i kontrolom. W przypadku nieprawidtowosci, prosimy zgtosi¢ reklamacje telefonicznie do dziatu obstugi klienta
Dystrybutora produktu. Gwarancja obowiazuje od daty zakupu pod warunkiem okazania dowodu zakupu. Keter przeprowadza badania wszystkich swoich produktéw pod katem trwatosci i uzytkowania oraz w
ramach 2-letniej gwarancji zapewnia wymiane wadliwych produktéw lub czeci, a takze komponentdw ze Sladami odbarwienia, przy czym decyzja o ewentualnej wymianie pozostaje w wytacznej gestii Keter
lub Dystrybutora. Gwarancja nie obejmuje jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych na skutek: uzycia sity, nieprawidtowej obstugi, transportu, nieostroznosci, uzytkowania w jakimkolwiek innym celu niz do
uzytku osobistego lub domowego, a takze uszkodzen powstatych na skutek przerébki, malowania lub montazu wykonanego niezgodnie z instrukcja montazu oraz uszkodzer spowodowanych przez nadmierne
obciazenie. Ponadto niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych na skutek dziatania silnego wiatru (w tym m.in. burzy). Po uregulowaniu ewentualnego roszczenia okres gwarangji
bedzie wciaz liczony i uptynie z dniem jej wygasniecia. Dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane przez jakiekolwiek przechowywane artykuty. Produkt zostat
wyprodukowany z materiatdw najwyzszej jakosci, catkowicie nietoksycznych oraz nadajacych sie do ponownego przetworzenia i recyklingu. KORLATOZOTT 2 EVES GARANCIA. A Keter ceq kivalo mindsegi es
modern szerkezet( innovativ termekek elismert beszallitoja. A ceg altal ajanlott osszes termek magas mindseqg(i anyagokbol keszult es szigoru bevizsgalasokon es ellendrzeseken esett at. Amennyiben a termek
hibas vagy nem egyezik meg a leirtakkal, kerjuk telefonon benyujtani reklamaciojat a termek Forgalmazojanak Ugyfelszolgalati Osztalyanal. A garancia a termek megvasarlasanak
a napjan lep eletbe a vasarlasi bizonylat mellekelesenek a feltetelevel. A Keter minden termek eseteben ellendrzi annak tartossagat es hasznalatat, illetve a 2 eves garancia keretein belul biztositja a hibas
termekek vagy azok elemenek, illetve az elszinezddes jeleit mutato komponensek cserejet, de az esetleges cserere vonatkozo dontes meghozasa kizarolag a Keter ceg hataskorebe tartozik. A garancia nem terjed
ki er6 kifejtese, helytelen hasznalat es szallitas, figyelmetlenseg, a szemelyes es otthoni hasznalattol elterd hasznalat, a termek modositasa, atfestese okozta meghibasodasokra, valamint az utmutatotol elterd
osszeszereles es a termek tulsagos terhelese okozta serulesekre. Tovabba a jelen korlatozott garancia nem terjed ki erds szel (benne vihar) okozta karokra. A kialakult garancialis igenyek teljesitese utan a
garancia tovabbra is ervenyben marad es az eredetileg meghatarozott id6ponthan jar le. A Forgalmazo nem vallal feleldsseget a termekben tarolt barminem(i anyag okozta barminemi serulesert. A termek
nem mergezd es ujrahasznosithato, legmagasabb minésegi mianyagbol keszult. OMEZENA DVOULETA ZARUKA. Firma Keter je uznavany dodavatel inovativnich produktdi s vysokou kvalitou a moderni
konstrukci. Veskere vyrobky teto firmy jsou vyrobeny z vysoce kvalitnich materialli a byly podrobeny pfisnym zkouskam a kontrolam. Zjistite-Ii néjake zavady, obratte se s reklamaci na zakaznicke oddéleni
distributora vyrobku. Zaruka plati od data zakoupeni vyrobku pod podminkou, Ze bude predlozen doklad o koupi. Keter testuje vechny sve vyrobky z hlediska Zivotnosti a funkénosti a v ramci dvoulete zaruky
zajistuje vymeénu vadnych produktdi nebo dild a take komponent{i se znamkami odbarveni, pficemz rozhodnuti o piipadne vyméné je pIné v kompetenci firmy Keter nebo distributora. Zaruka se nevztahuje na
jakakoli poskozeni zplisobena: pouZitim sily, nespravnou obsluhou, pfepravou, neopatrnosti, pouzitim k jakemukoli jinemu ucelu nez pro osobni nebo domaci pottebu, a take poskozeni zplisobena prestavhou,
natfenim nebo montaze provedeni v rozporu s navodem ¢i poskozeni v diisledku pretéZovani. Tato omezena zaruka se nevztahuje ani na poskozeni zplisobena silnym vétrem (vcetné bourky). Po vyfizeni
pripadne reklamace pobéZi zaru¢ni doba dale az do data jejiho vyprseni. Distributor nenese odpovédnost za jakekoli poskozeni zplisobene skladovanymi vécmi. Vyrobek je vyroben z nejkvalitnéjsich, zcela
netoxickych a recyklovatelnych materialG. OBMEDZENA 2ROCNA ZARUKA. Firma Keter je uznavanym dodavatelom inovativnych produktov vysokej kvality s modernou kon3trukciou. Vetky firmou ponukane
produkty boli vyrobene z vysoko kvalitnych materialov a podrobene prisnym skuskam a kontrolam. V pripade problemov, prosim, nahlaste reklamaciu telefonicky na oddeleni starostlivosti o zakaznikov
distributora produktu. Zaruka plati odo diia nakupu pod podmienkou predloZenia nakupneho dokladu. Keter vykonava skusky vietkych svojich produktov, ¢o sa ich stalosti a pouZivania tyka, a v ramci 2rocnj
zaruky zaistuje vymenu vadnych produktov alebo dielov a tiez komponentov so stopami vyblednutia, pricom rozhodnutie o pripadnej vymene zostava vyhradne na uvazeni Keter alebo distributora. Zaruka sa
nevztahuje na akekolvek poskodenia vzniknute v dosledku pouZitia sily, nespravnej obsluhy, prepravy, neopatrnosti, pouzivania k akymkolvek inym ucelom nez k osobnemu alebo domacemu poufitiu a tiez na
poskodenia vzniknute v dosledku uprav, natierania alebo montaze vykonanej v rozpore s montaznym navodom a poskodeni vyvolanych nadmernym zatazenim. Navyse sa tato obmedzena zaruka nevztahuje
na poskodenia vzniknute v dosledku posobenia silneho vetra (vratane napr. burky). Po vybaveni pripadneho naroku pobeZi zarucna doba dalej a uplynie s diiom jej vyprania. Distributor nenesie zodpovednost
za ziadne poskodenia sposobene akymikolvek skladovanymi predmetmi. Produkt bol vyrobeny z tych najkvalitnejsich materialov, uplne netoxickych a vhodnych k opatovnemu spracovaniu a recyklacii.
OMEJENA 2-LETNA GARANCIJA. Firma Keter je priznani dobavitelj inovativnih izdelkov visoke kakovosti in moderne konstrukcije. Vsi izdelki, ki jih firma ponuja, so proizvedeni iz materialov vrhunske kakovosti
ter so bile strogo pregledane. V primeru nepravilnosti, prosimo, da reklamacijo prijavite po telefonu Oddelku za storitve za stranke distributerja izdelka. Garancija velja od dne datuma nakupa, pod pogojem, da
predstavite potrdilo o nakupu. Keter vse svoje izdelke pregleduje glede na trajnost in uporabnost ter v okviru 2-letne garancije zagotavlja zamenjavo vseh pokvarjenih izdelkov oziroma delov, kakor tudi
elementov, ki imajo sledove spremembe barve, pri cemer o morebitni zamenjavi vedno odloca firma Keter oziroma Distributer. Garancija ne zajema kakrsnihkoli poskodb zaradi: ravnanja z uporabo sile,
nepravilne uporabe, prevoza, nepazljivega ravnanja, uporabljanja izdelka za druge namene kot osebna ali domaca uporaba, kakor tudi poskodb zaradi predelave, barvanja oziroma montaze, ki ni skladna z
navodili za montaZo ter poskodb zaradi prekomerne obremenitve. Razen tega omejena garancija ne zajema poskodb zaradi delovanja mocnega vetra (med tem nevihte). Po resitvi morebitnega zahtevka, se
obdobje garancije Steje naprej in potece z dnem poteka garancije. Distributer ne odgovarja za kakrsnekoli poskodbe, ki so jih povzrodili znotraj hranjeni izdelki. Izdelek je izdelani iz materialov vrhunske
kakovosti, popolnoma nestrupenih ter primernih za ponovno predelavo in reciklazo. GARANTIE DE 2 ANI LIMITATA. Firma Keter este un furnizor recunoscut de produse inovatoare de inalta calitate si un design
modern. Toate produsele oferite de companie sunt realizate din materiale de inaltd calitate si au fost supuse unor teste si inspectii riguroase. In cazul unor nereguli, v rugam sd depuneti o plangere prin telefon
la Departamentul Serviciul Clienti al distribuitorului de produse. Garantia este valabila de la data achizitiondrii la prezentarea dovezii de cumparare. Keter testeaza toate produsele sale cu privire la durabilitatea
si functionarea acestora, iar in cadrul garantiei de 2 ani asigura inlocuirea produselor defecte sau a unor parti, precum si a componentelor cu urme de decolorare, decizia cu privire la o posibila de schimb este la
discretia exclusiva a firmei Keter sau a Distribuitorului. Garantia nu acopera daunele rezultate din: folosirea fortei, manipularea necorespunzatoare, transportul produsului, lipsa de prudentd in utilizare, folosirea
pentru orice alt scop decat pentru uz casnic sau personal, precum si daunele rezultate din alterarea, pictarea sau din asamblarea care nu au fost efectuate in conformitate cu instructiunile de asamblare si daunele
cauzate de sarcind excesiva. In plus, aceastd garantie limitata nu acoperd daunele cauzate de vant puternic (inclusiv, printre altele, de furtuni). Ulterior platii potentialelor creante perioada de garantie va
decurge in continuare si expird la data incheierii sale. Distribuitorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de produsele pastrate in sopron. Produsul este fabricat din materiale de inaltd calitate, non-toxice
reutilizabile i reciclabile. OGRANICENO 2-GODISNJE JAMSTVO. Tvrtka Keter je priznati dobavlja¢ inovativnih proizvoda visoke kvalitete i modernog dizajna. Svi proizvodi koje nudi tvrtka izradeni su od
visokokvalitetnih materijala, te su podvrgnuti strogom testiranju i kontroli. U slucaju nepravilnosti, za prijavu reklamacije nazovite Sluzbu za korisnike distributera proizvoda. Jamstvo vrijedi od dana kupnje uz
predocenje dokaza o kupnji. Keter testira sve svoje proizvode za trajnost i rad i unutar 2-godisnjeg jamstva jam¢i zamjenu neispravnih proizvoda ili dijelova, kao i dijelova s tragovima promjene hoje, odluku o
mogucoj zamjeni donosi iskljucivo Keter ili Distributer. Jamstvo ne pokriva $tetu nastalu zbog: uporabe sile, nepravilnog rukovanja, transporta, nepaznje, uporabe u druge svrhe osim za osobne ili domacinske,
kao i Stete nastale uslijed izvrSenih promjena, bojenja ili montaze koja nije u skladu sa uputama i o3tecenja zbog pretjeranog opterecenja. Osim toga, ograniceno jamstvo ne pokriva oStecenja nastala uslijed
jakog vjetra (ukljuujui i oluje). Nakon placanja bilo kakvih potraZivanja jamstveni rok i dalje e se racunati i istjeCe na dan njegovog isteka. Distributer nece biti odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
pohranjenim proizvodima. Proizvod je izraden od visokokvalitetnih, netoksiénih materijala, prikladnih za preradu i recikliranje. OGRANICENA 2-GODISNJA GARANCIJA. Firma Keter je prepoznat dobavlja¢
inovativnih proizvoda visokog kvaliteta i moderne izvedbe. Svi proizvodi koje nudi kompanija su napravljeni od visokokvalitetnih materijala i su podvrgnuti rigoroznim ispitivanjima i inspekcijama. U slucaju
nepravilnosti, molimo da telefonom prijavite reklamaciju Korisnickoj sluzbi distributera proizvoda. Garancija vazi od dana prodaje pod uslovom da imate dokaz o kupovini. Keter testira sve svoje proizvode u
pogledu trajnosti i uslova koriscenja te tokom 2-godisnje garancije garantuje zamenu neispravnih proizvoda ili delova, kao i komponenata sa tragovima promene boje, s time $to odluku o mogucoj zameni



donosi iskljucivo Keter ili Distributer. Garancija ne pokriva bilo koje ostecenja nastale usled: upotrebe sile, nepravilnog rukovanja i transporta, bezbriznosti, upotrebe za bilo koje druge svrhe osim za licnu ili
kuénu upotrebu, kao i oStecenja nastale zbog promena u konstrukiji, bojenja ili montaZe koja nije u skladu sa uputstvima i o3tecenja izazvana preteranim optere¢enjem. Osim toga, ograni¢ena garancija ne
pokriva oStecenja nastala usled delovanja jakog vetra (ukljucujudii oluje). Nakon regulisanja moguceq potraZivanja garantni rok tece dalje do trenutka isteka garancije. Distributer nije odgovoran za bilo kakve
ostecenja uzrokovana skladistenim materijalima. Proizvod je izraden od najkvalitetnijih, netoksicnih materijala, pogodnih za preradu i reciklazu. RIBOTA 2 METY GARANTLJA. Keter jmoné yra pripazintas
aukstos kokybés ir naujoviskos konstrukcijos inovatyviy produkty tiekéjas. Visi jmonés sidilomi produktai yra pagaminti i aukstos kokybés medziagy, jiems yra atliekami griezti tyrimai ir kontrolé. Pazeidimo
atveju, pretenzijas praSome pateikti telefonu Produkto platintojo klienty aptarnavimo skyriui. Garantija galioja nuo pirkimo datos, pateikus pirkimo dokumenta. Keter, patvarumo ir naudojimo atzvilgiu, atlieka
visy savo produkty keitima, o taip pat 2 mety garantijos galiojimo metu uztikrina produkty arba daliy su defektais ir komponenty su spalvos pakeitimu iSkeitima. Galutinj sprendima dél produkto keitimo priima
tik Keter ir platintojo jmoné. Garantija néra taikoma gedimams atsiradusiems dél: jégos panaudojimo, netinkamo naudojimo, transporto, neatsargumo, naudojant kokiam nors kitam tikslui negu asmeniniam
ar naudojimui namuose, o taip pat gedimams atsiradusiems dél jvesty pakeitimy, dazymo arba montavimo atlikto ne pagal montavimo instrukcija ir gedimams atsiradusiems dél per didelés apkrovos. Be to, i
ribota garantija néra taikoma gedimams, atsiradusiems dél stipraus véjo poveikio (pvz. audros metu). Galutinai sutvarkius pateikiamas pretenzijas garantijos laikotarpis yra skaiciuojamas toliau ir nustos galioti
po jos termino pabaigos. Keter ir platintojas neatsako uZ gedimus, kurie atsiranda dél netinkamy laikyti daikty. Produktas pagamintas i3 auk3ciausios kokybés medziagy, visiskai netoksisky ir tinkamy
perdirbimui. IEROBEZOTA 2 GADIGA GARANTIJA. Firma Keter ir atzits augstas kvalitates un modernas konstrukdijas inovadijas produktu piegadatajs. Visi firmas piedavatie produkti tika izgatavoti no augstas
kvalitates materialiem ka ari tika paklauti ripigai testesanai un kontrolei. Nepareizibu gadijuma, lidzam pa telefonu pazinot reklamaciju produkta Izplatitaja Klientu Apkalposanas Dala. Garantija sakas no
pirkSanas datuma ar nosacijumu ka tiek uzradits pirk$anas ceks. Keter veic visu savu produktu parbaudi attieciba uz izturibu un lietoSanu ka ari 2 gadigas garantijas ietvaros nodrosina hojato produktu vai detalu
un komponentu ar krasas tonu izmainas apmainu, pie kam Iémumu par varbtéjo apmainu pienem tikai firma Keter un izplatitaj. Garantija neattiecas uz jebkadiem bojajumiem raditiem: izmantojot speku,
nepareizi apkalpojot, transportéjot, neuzmanibas gadijuma, lietojot cita nolika neka individuala vai majsaimniecibas lieto3ana, ka ari bojajumiem raditiem konstrukcijas izmainu, kraso3anas rezultata vai
veicot montazu neatbilstosi instrukcijai ka arf bojajumiem raditiem produktu parmérigi parslogojot. Bez tam $i ierobe7ota garantija neattiecas uz bojajumiem raditiem stipra véja iedarbiba (ieskatot min.
vétras). P&c varbitéjas prasibas apmierinasanas garantijas laiks tiks joprojam skaitits un beigsies lidz ar ta termina beigam. Keter un izplatitajs neatbild par jebkadiem bojajumiem, kurus radas no jebkadiem
uzglabatiem produktiem. Produkts tika izgatavots no visaugstakas kvalitates, pilniba netoksiskiem ka ari atkartotai parstradei un reciklingam piemeérotiem materialiem. PIIRATUD 2-AASTANE GARANTII.
Firma Keter on tunnustatud kvaliteetsete ja kaasaegse konstruktsiooniga innovatiivsete toodete tarnija. Koik firma poolt pakutud tooted on toodetud korge kvaliteediga materjalidest ja labinud detailsed
uuringud ja kontrollid. Mistahes vigade korral palume esitada veateade telefoni teel toote Tarnija Klienditeeninduse Osakonnale. Garantii kehtib ostukuupaevast, ostutoendi esitamise alusel. Keter ja turustaja
teostab koikide oma toodete pusivuse ja kasutamise uuringuid ja tagab 2-aastase garantiiperioodi jooksul defektsete toodete voi osade ning varvimuutuste jalgedega elementide asendamist, kusjuures otsuse
valjavahetamise kohta teeb firma Keter. Garantii ei holma mistahes vigastusi, mida on pohjustanud: jou kasutamine, vale hooldus, ettevaatamatus, mistahes muul kui isilikul voi kodusel otstarbel kasutamine
ning kahjustusi, mis on tekkinud konstruktsiooni muudatuste, varvimise voi kasutusjuhendi juhiseid rikkuva paigalduse tottu, aga ka kahjustusi, mis on tekkinud liigse koormuse kasutamise tottu. Peale selle
ei holma kaesolev piiratud garantii kahjustusi, mis on tekkinud tugeva tuule tottu (sh tormi tottu). Parast noude reguleerimist arvestatakse garantiiperioodi kestust edasi ja see loppeb garantii kustumise
paeval. Keter ja turustaja ei kanna vastutust kahjustuste eest, mida on pohjustanud mistahes kastis hoitud tooted. Toode on valmistatud korgekvaliteetsetest, mittetoksilistest ja taaskasutamiseks sobivatest
materjalidest. TAPAHTIHWIA CTPOK 2 POKM. Komnanis ,Keter”e npoBigHiM NocTauanbHUKOM iHHOBALIHIX BUCOKOAKICHUX NpOAYKTIB B Cy4yacHOMy Au3aiiHi. B nponoHoBaHi kKomnaHieo npogyKT
BUTOTOBJIEHI 3 BUCOKOAKICHUX MaTepiania Ta peTenibHO NPOTeCToBaHi. B pasi BuABNEHHA fedeKTiB, MpoxaHHA Npen’ABUTY NpeTeH3ilo (peknamauilo), 3BepHyBLUMCH Mo TenedoHy y Bingin 06cnyroByBaHHA
Knienta [luctpu6’totopa npopy«kTy. [apaHTia Aie Bia AaTi NOKYNKY NI HAABHOCTI NiATBEPAXEHHA NOKyNKW. Komnakia, Keter” Tectye Bcto CBOI0 MPOAYKLit0 3 TOUKM 30py iX MILHOCTI i ekcnnyaTaLii, a Takox B
pamKax 2-X piuHoi rapaHTii 3abe3neuye 3amiHy AeQGeKTHUX NPOAYKTIB ab0 CKNaAOBMX YACTUH, @ TaKOX KOMMOHEHTIB 3i CilaMV BULBITAHHA, NPY LibOMY PiLLEHHA NPO MOXAMBY 3aMiHy 3aNMLIAETbCA
BIKMIOYHO 3a KomnaHieto ,Keter” abo [lnctpu6’ioropom. fapaHTia He MOLIMPHETLCA Ha BYAb-AKI NOLIKOMKEHHS, L0 BUHUKAN B Pe3yNbTaTi: 3aCTOCYBaHHA HAAMIPHOT CUW, HeMpaBUNbHOI eKcnyaTaLi,
nepeBe3eHHs, HeobepexHOCTi, BAKOPUCTAHHA He 3a MPU3HAYEHHAM, @ TAKOX NOLLKOZXEeHHA y 38'A3KY 3 Moandikauieto, dapbyBaHHAM abo MOHTaxeM, LI He BiANOBIAAE HCTPYKLi 3 MOHTaY, NOLUKOKEHHA
y 38'A3KY 3 NepeHaBaHTaxeHHAM. KpiM Toro, iaHa 0OMexeHa rapaHTis He NOLIMPHETHCA HA MOLUKOAXKEHHS, L0 BUHUKAY Y 38'A3KY 3 CUlIbHIM BITPOM (y T.u. Gypeto). Micna 3a10BoNneHHA peknamaLii rapaHTia
NPOAOBIKYE KIATI 40 AaTH ii 3aBepLueHHA. [ucTpu6’loTop He Hece BianoBiAanbHoCTi 3a byab-AKi 36MTKK, 3anogiaHi B pe3ynbrati 36epiraHHa byab-Akux npeameris. PoAYKT BUTOTOBNEHMI 3 BUCOKOAKICHIX
Matepianis, He TOKCMYHMIA, HOFO MOXHA BiAAATU HA BTOPUHHY NepepobKy uu yTunisauio. TAPAHTUIHDBIIA CPOK 2 TOJA. Komnanus ,Keter” ABnAeTcA BeAylMM MOCTABLUMKOM UHHOBALMOHHBIX
BbICOKOKaueCTBEHHbIX NPOZYKTOB B COBPeMeHHOM J3aiiHe. Bca npesnaraeman komnaxueil npodyKuya n3rotaBvBaeTca 3 BbICOKOKaueCTBEHHbIX MaTepuasnoB UNOABEPraeTcA TIaTenbHOMY TeCTUPOBaHMI
1 KoHTponio. Ecnuny Bac Bo3HMKNM npobnieMbl, peknamaiio MOXHO 3aABUTb Mo TenedoHy B 0TAeN 06cnyxuBaHNA Knuentos uctpubblotopa. [apaHTia AeiicTBYET co AHA COBEPLUEHMA NOKYMKY Y YCI0BUN
npeAbABNEHNA Yeka unm cyeta. Komnanus  Keter” TecupyeT BCto CBOK NPOAYKLII0 C TOUKY 3EHIA X NPOYHOCTY M IKCMYaTaLK, @ TaKXKe B PaMKax 2-X NIeTHei rapaHTuu obecrieunBaeT 3ameHy fedekTHbiX
MPOAYKTOB WM COCTABHbIX YaCTeld, a Takke KOMMOHEHTOB €O CNlelaMil BbILBETaHWA, P 3TOM pellieHue 0 BO3MOXHOI 3aMeHe 0CTaeTCA UCKMIUUTENbHO 3a KomnaHueii Keter” unn [uctpubbiotopom.
TapaHTUA He pacnpoOCTPaHAETCA Ha Niobble NOBPEX/EeHINA, NPUUNHEHHDIE BCECTBIE: PUMEHEHNS CUTTbl, HEMPABWUIbHOTO 06paLLIEHIA, TPAHCTIOPTUPOBKY, HEBPEXHOCTH, UCTIONb30BAHUSA B NIHOObIX APYruX
Lienax, Kpome Kak AnA NMYHOro Nob30BaHUA N AOMALLHEro X03AIACTBa, a TakiKe NOBPEX/eHUA BUIRACTBIE BHECEHNA U3MEHEHWI B KOHCTPYKLIMIO, MOKPACKU Uik C60pKIA, BbINONHEHHOI C HapyLUeHnem
MOHTaXHOI MHCTPYKLMM, U NOBPEX/eHNA 0T 36bITOUHOI Harpy3ky. Kpome Toro, AaHHad orpaHuyeHHas rapaHTUa He pacpoCTPaHAETCA Ha NOBPEXAeHNH, Bbi3BaHHbIE CUMbHBIM BETPOM (B TOM uucre
LTOpMOBbIM). [Tocne yperynupoBaHuA BO3MOXHbIX NPETeH3Vil rapaHTUiHbIA CPOK MPOAOMIKWUTCA U 3aBEPLUMTCA B AieHb ero ncTeveHus. IncTpubbIoTop He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3a Kakoii-nn6o yLuepo,
MPUYMHEHHDIIl B pe3ynbTaTe XpaHeHua Kakux-nbo npegmeTo. /3aenve 3rotoBneHo 13 MaTepuanoB HauBbICLIEro KauecTBa, MOMHOCTbIO HETOKCUYHBIX M MPUTOAHbIX ANA NepepaboTKu i yTUaN3aLui.
OTPAHWYEHA 2-TOAUILHA TAPAHLIMA. Oupma Keter e npu3Hat JOCTaBYMK HA HOBATOPCKM MPOAYKTU C BUCOKO KAuecTBO U MOZEPHA KOHCTPYKLMA. Bcumki npopyKTv, npeanaranin o1 ¢pupmarta, ca
MPOVM3BE/EHM OT BICOKOKAUECTBEHYU MaTepuanil 1 ca MOANOXEHN Ha CTPOrM Nperneau U KOHTponu. B cnyyail Ha HepeZoBHOCT obageTe 3a peknamauysa no TenedoHa B 0TAen No KNMEHTCKN cepBYU3 Ha
[NnctpubyTopa Ha npoayKTa. [apaHLMATa BaXK OT ieHA Ha NOKYNKa NP1 YCI0BMe HA NPeACTaBAHE Ha (BUAETENCTBO 3a NOKYNKaTa. Keter npoBexaa 3cneaBaHNA Ha BCUYKITE CBOW NPOAYKTY C OFNeA Ha
TpaiiHOCTTa 1 ynoTpebata U B pamkuTe Ha 2-rofMILHA rapaHLNA ocurypABa 3aMaAHa Ha AedeKTHI NPOAYKTM WM YacTK, @ CbLLO Taka Ha CbCTABKUTE YACTU CbC CefM OT 06€3LBETABAHE, KaTo PeLLeHreTo 3a
€BEHTYasHa 3aMAHa e OT M3KMIoUNTENHA KOMMETEHTHOCT Ha Keter nam Ha [luctpubyTopa. fapaHumaTa He BKNIOYBA HUKAKBY MOBPEAM, NPeAN3BUKaH OT: yrioTpeba Ha Cuna, HeMpaBiUHa eKCnnoaTaLms,
TPaHCMOPT, HenpeANa3nuBOCT, ynoTpe6a 3a LenTa, pa3nnyHa oT MYHA UK OMALLHA YrioTpe6a, KaKTo 1 NOBPeAM, Bb3HUKHANY B PE3YNTaT Ha NpenpaBKy, 60AANCBAHE WM MOHTaX, U3BbPLUEH HECHOTBETHO
Ha MHCTPYKLMATA 32 MOHTAX 11 MOBPeAY, NPpeAn3BUKaH OT U3NMLLIHO HaToBapBaHe. OCBEH TOBA HACTOALLATA OrpaHUYeHa rapaHLNA He BKMIOUBA NMOBPEAM, Bb3HUKHANM B PE3YNTaT Ha AelicTBUE Ha cuneH
BATBP (B T0Ba uncno bypa). (el ypexxjaHe Ha eBeHTyaNHa NpeTeHLA rapaHLMOHHUAT Nepuoz NPOABIKABA Aa Teue U U3Tnua crief 3aryba Ha cunara Ha rapaHuuaTa. lucTpubyTopsT He HOCU OTTOBOPHOCT
32 KaKBUTO U /1A € MOBPeAY, NPeAM3BUKAHM OT KaKBUTO M 1 € CbXpaHABaHM NPpodyKTu. IpoayKTHT e Npou3BefieH 0T Haii-BIUCOKOKAUECTBEHM, HAMBIHO HETOKCUUHM MaTepuani, pUrofHI 3a 06paboTBatHe
11 Bb3(TaHOBSABaHe.
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